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v této normě stanoveno jinak. Pro usnadnění odpovídajících odkazů bylo v této normě použito
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Tato evropská norma byla schválena CENELEC dne 2012-11-01. Členové CENELEC jsou povinni splnit
vnitřní předpisy CEN/CENELEC, v nichž jsou stanoveny podmínky, za kterých se této evropské normě
bez jakýchkoliv modifikací uděluje status národní normy.

Aktualizované seznamy a bibliografické citace týkající se těchto národních norem lze obdržet na
vyžádání v Řídicím centru CEN-CENELEC nebo u kteréhokoliv člena CENELEC.

Tato evropská norma existuje ve třech oficiálních verzích (anglické, francouzské, německé). Verze
v každém jiném jazyce přeložená členem CENELEC do jeho vlastního jazyka, za kterou zodpovídá
a kterou notifikuje Řídicímu centru CEN-CENELEC, má stejný status jako oficiální verze.

CENELEC
Evropský výbor pro normalizaci v elektrotechnice

European Committee for Electrotechnical Standardization
Comité Européen de Normalisation Electrotechnique

Europäisches Komitee für Elektrotechnische Normung
Řídicí centrum: Avenue Marnix 17, B-1000 Brusel

© 2012 CENELEC Veškerá práva pro využití v jakékoli formě a jakýmikoli prostředky
jsou celosvětově vyhrazena členům CENELEC.
Ref. č. EN 62271-105:2012 E

Členy CENELEC jsou národní elektrotechnické komitéty Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské
republiky Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu,
Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.

Předmluva

Text dokumentu 17A/1013/FDIS, budoucího druhého vydání IEC 62271-105, který
vypracovala subkomise IEC/SC17A Spínací přístroje vysokého napětí, technické komise IEC/TC17
Spínací a řídicí zařízení, byl předložen k para-
lelnímu hlasování IEC-CENELEC a byl schválen CENELEC jako EN 62271-105:2012.

Jsou stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2013-08-01
• nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2015-11-01

Tento dokument nahrazuje EN 62271-105:2003.

EN 62271-105:2012 zavádí v porovnání s EN 62271-105:2003 následující významné změny:

začlenění obrázků do místa, kde jsou poprvé citovány;●

přečíslování tabulek;●

doplnění některých návrhů z dokumentu IEC 17A/852/INF;●

doplnění chybějících článků z IEC 62271-1;●

doplnění článku 6.105 „Rozšíření platnosti typových zkoušek“ a následné odstranění příslušných částí●



v různých stávajících kapitolách;
změna 7. odstavce článku 6.101.4, protože nyní je definice NSDD (neúplné částečné výboje) uvedena v 3.7.4●

z IEC 62271-1:2007. Harmonizace s IEC 62271-107;
byly změněny některé citované kapitoly v ostatních normách, jako např. z IEC 60282-1, a proto byla změněna●

vydání dokumentů v článku 1.2 tak, aby odpovídala citovaným vydáním;
doplnění nové přílohy C definující tolerance.●

Tato norma se má používat společně s EN 62271-1:2008 v těch případech, kdy není v této normě
stanoveno jinak. Pro usnadnění odpovídajících odkazů bylo v této normě použito stejného číslování
kapitol a článků jako v EN 62271-1. Změny těchto kapitola článků jsou uvedeny pod stejnými odkazy;
číslování doplněných článků začíná od 101.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CENELEC [a/nebo CEN] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 62271-105:2012 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez
jakýchkoliv modifikací.
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1 Obecně

1.1 Rozsah platnosti

Článek 1.1 z IEC 62271-1:2007 neplatí a je nahrazen takto:

Tato část IEC 62271 platí pro trojpólová zařízení pro veřejné a průmyslové rozvodné sítě, které jsou
funkčními sestavami spínačů zahrnujícími odpínače a omezující pojistky se schopností

vypínat jakýkoliv proud až do hodnoty jmenovitého zkratového vypínacího proudu při jmenovitém zotaveném●

napětí;
zapínat při jmenovitém napětí obvody, pro které platí jmenovitý zkratový vypínací proud.●

Tato norma neplatí pro kombinace pojistky s vypínači, pojistky se stykači, kombinace pro motorové
obvody nebo pro kombinace obsahující spínače jednotkových kondenzátorových baterií.

Termín „kombinace“ se používá v této normě tam, kde součásti tvoří funkční sestavu kombinace.
Každé přiřazení určitého typu spínače a určitého typu pojistky určuje jeden typ kombinace.

V praxi mohou být s jedním typem spínače kombinovány různé typy pojistek a tak vzniká několik
kombinací s různými charakteristikami, zvláště s ohledem na jmenovité proudy. Z hlediska údržby by
měl kromě toho uživatel znát typy pojistek, které mohou být přiřazeny s daným typem spínače tak,
aby takto vzniklé kombinace byly v souladu s touto normou a aby nebyly nepříznivě ovlivněny
odpovídající charakteristiky takto vzniklé kombinace.

Kombinace spínače s pojistkami je pak určena jejím typovým označením a výrobce určí seznam
vybraných pojistek, který se nazývá „referenční seznam pojistek“. Soulad určité kombinace s touto
normou znamená, že každá kombinace používající jedny z vybraných pojistek odpovídá požadavkům
této normy.

Pojistky mají za účel zvýšit jmenovitý zkratový vypínací proud kombinace nad hodnotu platnou pro
samotný spínač. Pojistky jsou opatřeny vybavovacím zařízením, aby způsobily jak automatické
vypnutí všech tří pólů spínače při funkci jedné pojistky, tak dosažení spolehlivého vypnutí při
hodnotách zkratového proudu, který je vyšší než minimální proud postačující k roztavení tavného
vodiče, avšak nižší než hodnota minimálního vypínacího proudu pojistek. Kromě vybavovacího
zařízení pojistek může být kombinace vybavena nadproudovou spouští nebo napěťovou spouští. 



POZNÁMKA Tam, kde nemůže dojít k záměně, používá se v této normě výraz „pojistka“ k označení
buď pojistky, nebo tavné vložky.

Tato norma platí pro kombinace o jmenovitém napětí nad 1 kV do 52 kV včetně v trojfázové střídavé
síti o kmitočtu 50 Hz nebo 60 Hz.

Pro pojistky platí IEC 60282-1.

Spínače vyžadující závislé ruční ovládání nejsou předmětem této normy.

Spínače včetně jejich příslušných zařízení musí splňovat požadavky IEC 62271-103 s výjimkou
požadavků na krátkodobý proud a požadavků zapínání zkratového proudu, kdy se berou v úvahu vlivy
omezení proudu pojistek.

Pro uzemňovače tvořící nedílnou součást kombinace platí IEC 62271-102.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


